BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET
RIGHT - 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET
RIGHT

BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT

Attributes

Name: 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT
Manufacturer: BERETTA USA
Product no.: 913500795

Mfr. No.: C8A378

Features: Replacement
Gauge: 28 Gauge

Make: Beretta

Model: 686 Silver Pigeon |
Delivery weight: 0.812kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 200mm
Shipping length: 486mm
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Sicherheitshinweise fur den BERETTA 686 SILVER
PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf des BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET.
Dieses Produkt ist fiir den sicheren und effektiven Einsatz konzipiert. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie es sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Achten Sie darauf, dass das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Halten Sie sich an alle Anweisungen und Warnhinweise in dieser Anleitung.

¢ Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf, damit Sie sie jederzeit konsultieren kénnen.
Informieren Sie sich Uber mdgliche Ruckrufe und Sicherheitswarnungen Gber die EU Safety Gate
Plattform.

Melden Sie unsichere Produkte und Unfalle den zustandigen Behdérden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwenden Sie das Produkt nur, wenn Sie mit der Handhabung von Schusswaffen vertraut sind.

Halten Sie das Produkt auerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Tragen Sie beim Umgang mit dem Produkt immer geeignete Schutzausristung.

Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf Anzeichen von Beschadigungen oder Abnutzung. Verwenden
Sie es nicht, wenn es beschadigt ist.

Achten Sie darauf, dass Sie in einem sicheren Umfeld schieRen, das flr den Gebrauch von Schusswaffen
geeignet ist.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Installation

o Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie das Forend oder den Stock installieren
oder entfernen.

o Befolgen Sie die spezifischen Anweisungen in der Bedienungsanleitung lhrer Waffe fir die
Installation des Stocks und Forends.

o Uberpriifen Sie, ob alle Teile sicher und fest sitzen, bevor Sie die Waffe verwenden.

2. Benutzung

o

Laden Sie die Waffe erst, wenn Sie bereit sind zu schiefen.

Achten Sie darauf, dass sich keine Personen in der Schusslinie befinden.

FUhren Sie nach jedem Schuss eine Sicherheitsiiberprifung durch, um sicherzustellen, dass die
Waffe ordnungsgemaR funktioniert.

Lagern Sie die Waffe nach Gebrauch in einem sicheren und gesicherten Bereich.

[¢]

[¢]

[¢]

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemals den ortlichen Vorschriften fur gefahrliche Abfalle.
¢ Trennen Sie das Produkt, wenn maéglich, in seine Einzelteile, bevor Sie es entsorgen.
¢ Informieren Sie sich Uber spezielle Recyclingprogramme oder Rickgabeoptionen in lhrer Nahe.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder Unterstiitzung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den zustandigen
Handler oder Hersteller. Sie kdnnen auch die EU Safety Gate Plattform besuchen, um aktuelle Informationen zu
Rickrufen und Sicherheitshinweisen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts oberste Prioritat hat. Halten Sie sich
an diese Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher sind.



Safety Instruction Guide for BERETTA 686 SILVER
PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT

Introduction

Thank you for choosing the BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this
manual carefully before use.

General Safety Guidelines

¢ Always handle your firearm with care and respect.

Ensure that the product is used in accordance with all applicable laws and regulations.

¢ Keep the product out of reach of children and unauthorized users.

Regularly inspect the product for any signs of damage or wear.

In case of any doubts regarding the safety of the product, consult a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Before each use, ensure that the firearm is unloaded.

¢ Always point the firearm in a safe direction.

¢ Do not rely solely on mechanical safety devices; always treat the firearm as if it is loaded.
Wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using the product.
Avoid using the firearm under the influence of drugs or alcohol.

Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o Ensure that the firearm is unloaded before beginning any installation.
o Carefully follow the manufacturer's instructions for attaching the stock and forend.
o Check that all parts are securely fastened and that there are no loose components.

2. Usage:

o Always perform a function check after installation to ensure the firearm operates correctly.
o Familiarize yourself with the operation of the firearm before using it in the field.
o If you experience any malfunctions, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Disposal Instructions
¢ Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.

¢ Do not dispose of the product in regular household waste.
¢ Contact your local waste management facility for proper disposal options.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or further assistance, please contact the manufacturer or a qualified professional in your
area.



Conclusion

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your BERETTA
686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT. Stay informed about product safety and recall
updates through the EU Safety Gate platform. Thank you for prioritizing safety in your use of this product.



Guide de Sécurité pour I'Ensemble de Crosse et
de Devant Droit BERETTA 686 SILVER PIGEON 1

Introduction

Merci d'avoir choisi I'ensemble de crosse et de devant droit pour le BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 en calibre
28. Ce guide de sécurité est concu pour vous aider a utiliser ce produit en toute sécurité et a respecter les
réglementations de sécurité des produits de I'UE. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser
votre produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

e Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

o Vérifiez régulierement I'état de I'ensemble de crosse et de devant pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.

Ne laissez pas le produit a la portée des enfants sans surveillance.

En cas de doute sur la sécurité de I'utilisation du produit, contactez un professionnel qualifié.

Consultez régulierement la plateforme Safety Gate de I'UE pour les mises a jour de rappel de produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Ne pas utiliser I'ensemble de crosse et de devant si vous constatez des dommages ou des défauts.
Evitez tout contact avec des substances chimiques agressives qui pourraient endommager le produit.
Utilisez uniguement des accessoires et des pieces de rechange recommandés par le fabricant.

Ne modifiez pas le produit de quelque maniere que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Portez toujours des équipements de protection appropriés lors de I'utilisation de votre arme.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Préparation:

o Assurezvous que I'arme est déchargée avant de procéder a l'installation.
o Travaillez dans un environnement propre et bien éclairé.

2. Installation de la Crosse:

o Retirez I'ancienne crosse en dévissant les vis de fixation.
o Alignez la nouvelle crosse avec le corps de I'arme.
o Fixez la crosse a l'aide des vis fournies, en veillant a ne pas trop serrer.

3. Installation du Devant:

o Retirez I'ancien devant en dévissant les vis de fixation.
o Placez le nouveau devant sur le canon de I'arme.
o Fixez le devant en utilisant les vis fournies, en vous assurant qu'il est bien en place.

Utilisation

Avant chaque utilisation, vérifiez que I'ensemble de crosse et de devant est correctement installé.
Adoptez une position stable et sécurisée lorsque vous utilisez I'arme.

Ne pointez jamais I'arme vers une personne ou un animal.

Respectez toujours les regles de sécurité liées a I'utilisation des armes a feu.



Instructions d'Elimination

¢ Ne jetez pas le produit dans les ordures ménageéres.
e Contactez votre déchetterie locale pour connaitre les procédures appropriées d'élimination des produits

en plastique et en métal.
e Assurezvous que toutes les piéces de I'ensemble sont correctement recyclées ou éliminées selon les

réglementations locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web de
BERETTA USA ou contacter un professionnel qualifié dans votre région.



Istruzioni di Sicurezza per il Set di Calci e Forend
Destro per Beretta 686 Silver Pigeon 1 28 Gauge

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Calci e Forend Destro per Beretta 686 Silver Pigeon 1 28 Gauge. Questo prodotto

& progettato per garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante I'uso. E fondamentale seguire le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire una manipolazione appropriata e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.

Mantieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.

Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.

Segnala immediatamente qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza il Set di Calci e Forend solo per scopi previsti.

Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante ['uso.
¢ Non sovraccaricare il prodotto oltre le specifiche raccomandate.

Assicurati che tutte le parti siano correttamente installate prima dell'uso.
Evita di puntare I'arma verso te stesso o altre persone.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione

o Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per I'installazione.

o Rimuovi il vecchio calci e forend seguendo le istruzioni del produttore.

o Posiziona il nuovo calci e forend in modo che si allinei correttamente con il meccanismo dell'arma.
o Fissa saldamente il calci e forend utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.

o Controlla che non ci siano spazi o movimenti eccessivi tra il calci e il corpo dell'arma.

2. Uso

o Prima di ogni utilizzo, controlla che il prodotto sia in condizioni ottimali.
o Sequi le istruzioni specifiche per I'arma Beretta 686 Silver Pigeon 1.

o Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse.

o Dopo l'uso, pulisci e ispeziona il prodotto per eventuali danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.

¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente.
¢ Se il prodotto & danneggiato o non pil utilizzabile, portalo presso un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore o il
servizio clienti di Beretta USA. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata



di mano quando contatti il supporto.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del Set di Calci e Forend
Destro per Beretta 686 Silver Pigeon 1 28 Gauge. La tua sicurezza & la nostra priorita.



Instrukcja bezpieczenstwa uzytkowania zestawu
kolby i rekojesci prawej BERETTA 686 SILVER
PIGEON 1 28 Gauge

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup zestawu kolby i rekojesci prawej BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 Gauge. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz dostarczenie niezbednych
informacji dotyczacych jego instalacji, uzytkowania i utylizacji. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi
wytycznymi.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

e Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub oznak zuzycia.

o W przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen, nie uzywaj produktu i skontaktuj sie z odpowiednim
serwisem.

Specyficzne srodki ostroznosci dotyczace uzytkowania

e Zawsze uzywaj odpowiednich srodkéw ochrony osobistej podczas instalacji i uzytkowania.

* Przed uzyciem upewnij sie, ze wszystkie elementy sg prawidlowo zamocowane i nie ma luzéw.
¢ Nie modyfikuj ani nie dokonuj zmian w produkcie, ktére moga wptynagé na jego bezpieczenstwo.
e Korzystaj z produktu wytgcznie w odpowiednich warunkach i zgodnie z zaleceniami producenta.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja

o Upewnij sie, ze masz wszystkie niezbedne narzedzia przed rozpoczeciem instalacji.

o Postepuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w dokumentacji dotgczonej do zestawu.

o Sprawdz, czy wszystkie elementy sg zgodne z modelem 686 Silver Pigeon | przed przystgpieniem
do montazu.

2. Uzytkowanie

o Przed kazdym uzyciem sprawdz stan techniczny kolby i rekojesci.
o Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, unikajgc nadmiernego obcigzenia.
o Po zakohczeniu uzytkowania przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczace utylizacji
¢ Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddéw.
¢ Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie wystawiaj go na dziatanie wysokich temperatur.

o W przypadku watpliwosci dotyczacych utylizacji skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie
gospodarka odpadami.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

Wszelkie pytania dotyczace bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu nalezy kierowa¢ do odpowiednich stuzb



wsparcia. Prosimy o zapoznanie sie z lokalnymi zasobami, aby uzyskaé wiecej informacji na ten temat.

Zakonczenie

Zestaw kolby i rekojesci prawej BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 Gauge zostat zaprojektowany z myslg o
bezpieczenstwie i wygodzie uzytkownikéw. Prosimy o przestrzeganie powyzszych wytycznych, aby zapewnié
sobie i innym bezpieczehstwo podczas korzystania z produktu. Dziekujemy za wyboér marki Beretta!



BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK
FOREND SET RIGHT Kayttoohjeet ja
turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT tuotteen kayttdohjeisiin. Tama
opas on suunniteltu auttamaan sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, etta
kaikkien tuotteiden turvallinen kayttd on ensisijaisen tarkeaa, ja taman oppaan noudattaminen auttaa sinua
valttamaan mahdollisia vaaroja.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu kaytettavaksi ja etta se on oikea valinta tarpeisiisi.
Tarkista tuote ennen kaytt6a varmistaaksesi, ettei siind ole nakyvia vaurioita tai puutteita.
Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantoja, jotka koskevat tuotteen kayttoa ja omistamista.
[Imoita kaikista havaituista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

o Kayta tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.

Varmista, etta kaytat oikeita suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineita, tarpeen mukaan.
Al3 kayta tuotetta, jos olet alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.

Valta tuotteen kayttamista, jos olet vasynyt tai sairaana.

Seuraa tarkasti valmistajan ohjeita ja suosituksia tuotteen kaytdssa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

o Varmista, etta kaikki osat ovat mukana ja ehjia ennen asennusta.
o Seuraa mukana olevia asennusohjeita tarkasti.
o Kayta tarvittaessa tyodkaluja, jotka on suositeltu asennuksessa.

2. Kaytto:

o Kaynnista tuote vain, kun se on asennettu oikein ja turvallisesti.

o Tarkista, ettd kaikki sdadét ovat kunnossa ennen kayttéa.

o QOle tietoinen ymparistostasi ja varmista, etta alue on turvallinen kayttaa tuotetta.
o Pida tuote puhtaana ja huolehdi sen kunnossapidosta saannéllisesti.

Havittamisohjeet
¢ Havitd tuote ymparistdystavallisesti ja paikallisten sdantdjen mukaisesti.

« Al heitd tuotetta tavalliseen jatteeseen, jos se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.
¢ Ota yhteytta paikallisiin jatehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta havittamisesta.

Lisatiedot ja tuki

Tuotteen turvallisuuteen liittyvissa kysymyksissa tai ongelmissa, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan.



He tarjoavat lisatietoja ja tukea tuotteeseen liittyen.

Muista, etta turvallisuus on ensisijaisen tarkeaa. Noudata aina naita ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan kayton.



Bezpecnostni pokyny pro uzivatele

Uvod
Dékujeme, Ze jste si zakoupili sadu dreva na kulovnici Beretta 686 Silver Pigeon 1 28 Gauge. Tento dokument

obsahuje dulezité informace o bezpeéném pouzivani, instalaci a idrzbé produktu. Prosime, peclivé si prectéte
véechny pokyny a dodrzujte je, abyste zajistili bezpecnost svou i ostatnich.

Obecné bezpecnostni pokyny

Zajistéte, aby byl vyrobek pouzivan pouze pro zamysleny Gcel.

Pred pouzitim si dikladné prostudujte vSechny pokyny a informace.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pravidelné kontrolujte vyrobek na zndmky poskozeni nebo opotrebeni.

V pripadé poskozeni nebo podezreni na nebezpeci vyrobek nepouzivejte a obratte se na autorizovany
servis.

Specifické bezpecnostni pokyny pro pouziti

e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je zbran spravné sestavena a zda jsou vSechny soucasti v dobrém
stavu.

Pouzivejte pouze doporucené naboje pro dany kalibr.

Nikdy nezamérujte zbraf na nic, co nechcete zasahnout.

Pfi manipulaci s kulovnici vzdy dodrzujte zdsady bezpeéné manipulace se zbrani.

Zajistujte, aby byl vyrobek skladovan v bezpecném a suchém prostredi.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace pazby a forendu:

o Ujistéte se, Ze mate vSechny potrebné nastroje k instalaci.
o Sestavte pazbu a forend podle prilozeného navodu.
o Zkontrolujte, zda jsou vSechny Srouby a spoje pevné utazené.

2. Pouzivani:
o Pred kazdym pouzitim si zkontrolujte zbran a ujistéte se, ze je bezpecna.

o Nasledné provedte zkusebni vystrel na bezpe¢ném misté.
o Po kazdém pouziti diikladné vycistéte zbran a jeji soucasti.

Pokyny pro likvidaci

e Tento vyrobek by mél byt likvidovan v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.

¢ Pokud je vyrobek poskozen nebo jiz neni pouzitelny, obratte se na odbornika, ktery vdm pomUze s
ekologickou likvidaci.

* Nikdy nezahazujte vyrobek do bézného odpadu, pokud obsahuje nebezpecné materialy.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoliv dotazy nebo obavy tykajici se bezpec¢nosti vyrobku se obratte na prislusné Urady nebo
autorizované servisy. Udrzujte si aktualizace o pfipadnych vyzvach k vraceni vyrobkd prostfednictvim platformy
Safety Gate EU.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost a dodrzujete pokyny uvedené v tomto dokumentu. Vase bezpecnost je nasi



nejvyssi prioritou.
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